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LT GARDENA Vandens kiekio skaitiklis gaminys 8188, 8189

Tai vokiSkos eksploatavimo instrukcijos originalas.

Skirtas gélo vandens kiekio matavimui lauke. Prie§ naudojant patikrinkite
Giaupo jungti, ar tvirtai laikosi. Naudokite tiktai GARDENA ciaupo jungtj,
gaminys 901/18201.

Démesio! Prietaisa atidarykite tiktai sausame stovyje.

Naudojimas (pav. A):

- Trumpai paspauskite mygtuka @: Indikacija keicia kito reZimo indikacija.

—Total 1= Vandens kiekis skai¢iuojamas iki nustatymo i§ naujo
(pvz., suvartojimas per diena).

—Total 2 = Vandens kiekis skai¢iuojamas iki nustatymo i$ naujo
(pvz., suvartojimas per sezona).

— Auto-Mode =  Laistant vandens kiekis skaiciuojamas iki pertraukimo,

ilgesnio nei 2 sek.
Per kita laistyma indikacija pradedama vel nuo 0.
—Flow-Mode = Rodo aktualy srautg |/min arba gal/min.
— Standby = Be indikacijos (be srauto ilgiau nei 1 min arba
nenuspaustas mygtukas).

Specialiosios funkcijos:

- Paspausti ir palaikyti mygtuka @ 2 sek. Total 1-/Total 2-Mode rezime:
Suskaiciuotas vandens kiekis nustatomas O (Reset).

-> Paspausti ir palaikyti mygtuka @ 2 sek. Flow-Mode rezime:
Litry indikacija keiciasi | galony indikacija (Gal).
Suskaiciuotas vandens kiekis nustatomas O (Reset).

Indikacijos simboliai:
- Srauto simbolis @: Indikacija aktyvaus matavimo metu.
- Baterijos simbolis @: Indikacija nusilpus baterijai.

- Pakeiskite baterija.

Pakeisti baterijg (pav. B):
1. Atsukite Giaupo jungtj ®.
2. Paspauskite mygtukg @ ir iSimkite apatinj jdekla.
3. Nuimkite baterijos skyrelio tarpiklj ®.
4. Pakeiskite baterijg (tipas CR2032)
(atkreipkite demesj, kad poliai ® buty nukreipti tinkamai).

Valyti turbiny bloka ® (pav. C):
- ISimkite turbiny blokg ® su tarpine @ ir valykite tekanciu vandeniu.

Laikymas/laikymas per Ziema:

—> Laikykite vandens kiekio skaitiklj apsaugota nuo salcio.

Techniniai duomenys:

Vandens temperattra: 5 — 40 °C Srauto sritis: 2 — 30 I/min
Aplinkos temperattra: 5 — 60 °C Darbinis slegis: 12 bar
Matavimo tolerancija: + 5 % Matavimo sritis:

(maziausiai £ 0,5 ) Maksimalus srautas 1800 I/h

Garantija:
GARDENA suteikia Siam gaminiui 2 mety garantijg (nuo pirkimo datos).
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HU Hulladékkezelés (az RL 2012/19/EU szerint):
A készUléket hulladékként nem szabad a normal haztartasi szemétbe dobni,
a terlletileg meghatdrozott hulladékkezeld helyen kell leadni.

DE Entsorgung (nach RL 2012/19/EU):

Gerat darf nicht dem normalen Hausmuill beigefiigt werden, sondern muss fachgerecht
entsorgt werden.

- Wichtig flr Deutschland: Gerat tUber lhre kommunale Entsorgungsstelle entsorgen.

CS Likvidace (podle smérnice RL 2012/19/EU):

Pristroj nelze vyhodit do normalniho domovniho odpadu, nybrZ jeho likvidace musi
byt provedena odborné.

- Dulezité: pristroj zlikvidujte prostiednictvim Vaseho komunélniho likvidacniho strediska.

EN Disposal (in accordance with RL 2012/19/EU):
The product must not be added to normal household waste.
It must be disposed of in line with local environmental regulations.

FR Gestion des déchets (directive RL 2012/19/UE):
Cet appareil ne doit pas étre jeté dans les poubelles domestiques mais dans les
containers spécialement prévus pour ce type de produits.

SK Likvidacia (podla RL 2012/19/EU):

Pristroj nie je mozné vyhodit do normélineho domoveého odpadu, ale jeho likvidacia
musi byt vykonana odborne.

- Délezité: pristroj zlikvidujte prostrednictvom Vasho komunalneho likvidacného strediska.

NL Afvalverwijdering (volgens RL 2012/19/EU):

Het apparaat mag niet met het normale huisvuil meegegeven worden, maar moet
volgens de geldende regels afgevoerd worden.

-> Lever het apparaat in op het afvaldepot van uw gemeente.

EL AixOeon oTa amoppipdaTa (CUpYWvVa pe TRV npodiaypayn RL 2012/19/EU):

Aev emTpeneTal n SIGOe0N TNG OUCKEUNG OTA KOIVG OIKIOKA QrMOPPIPUATA,

oG TTpeTTel va dlaTedei CWOoTA.

- Mpoooxn: AIdOeon TNG CUCKEUNG HECW TNG ONUOTIKAG UMNPECIAG OVAKUKAWONG
TTPOIOVTWV.

SV Avfallshantering (direktiv RL 2012/19/EU):

Produkten far j slangas som vanligt hushéllsavfall utan maste pa av kommunen
anvisad miljdstation.

- Viktigt: L&mna apparaten till den kommunala sophanteringen.

SL Odstranitev (po RL 2012/19/EU):

Naprava ne sodi v obicajne gospodinjske odpadke, ampak jo je potrebno strokovno
odstraniti.

- Pomembno: Napravo odstranite preko vase komunalne sluzbe.

DA Afhaendelsen (Direktiv RL 2012/19/EU):

Apparatet mé ikke tilferes normal husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en
miligvenlig made.

- Bortskaf apparatet via det kommunale depot for problemaffald.

HR Odlaganje (prema RL 2012/19/EU):

Uredaj se ne smije odlagati skupa s kuénim otpadom vec ga je potrebno propisno
Zbrinuti.

- Vazno: uredaj zbrinite na komunalnom odlagalistu za tu vrstu otpada.

FI Havittdminen (Direktiivin RL 2012/19/EU ukaan):

Laitetta ei saa heittéé normaalien talousjatteiden sekaan, vaan se pitdé havittaa sahko-
ja elektroniikkalaiteromuista annettujen maardysten mukaisesti.

- Vie laite kunnalliseen jatehuoltopisteeseen.

RO Eliminarea produsul uzat (conform RL 2012/19/EU):

Aparatul nu se va arunca impreuna cu gunoiul menajer, ci se va depune la deseuri
in mod corespunzator.

- Important: Predati aparatul la punctul de colectare comunala.

IT Smaltimento (conforme a: RL 2012/19/EU):
Non smaltire insieme ai normali rifiuti domestici.
-> Utilizzare sempre gli appositi contenitori di raccolta.

BG OtcTpaHABaHe Ha oTnaabuu (cbrnacHo AupekTtuea RL 2012/19/EU):
Ypena He TpAbBa Aa ce NocTaBA B KOHTENHEPUTE C 0BMYanHUTE oTnasbum,
a TpAbsa fa Ob/ie VIBXBbPIIEH CbIIacHO U3NCKBaHWATA.

- BaxHo: YpeabT Aa ce U3xBbpsn OT KOMyHasHaTta ciyxba no vnicrorara.

ES Basura (de conformidad con RL 2012/19/EU):

El dispositivo no se debe tirar al contenedor normal de basura, sino a un contenedor
especialmente disenado para ello.

- Importante: Tire el aparato al punto de recogida municipal.

ET Jaatmekaitlus (RL 2012/19/EU jargi):

Seadet ei tohi visata tavalise majapidamisjaatmete hulka, vaid see tuleb korvaldada
kooskolas kehtivate digusaktidega.

- Tahtis! Seade tuleb viia lahimasse selleks ette ndhtud kogumispunkti.

PT Destino (de acordo com RL 2012/19/EU):

Nao deve ser depositado no lixo doméstico normal, deve ser entregue
a profissionais.

- Importante: Elimine o aparelho no ponto de recolha municipal.

LT Salinimas (pagal direktyva RL 2012/19/EU):

Draudziama prietaisa $alinti su jprastomis buitinemis atliekomis, jj reikia perduoti
kvalifikuotam atlieky tvarkymui.

- Svarbu: prietaisa $alinkite komunaliniame atlieky priemimo punkte.

PL Utylizacja (zgodnie z RL 2012/19/EU):

Urzadzenie nie moze byé wyrzucone wraz z normalnymi odpadkami domowymi,
lecz musi by¢ poddane fachowej utylizacji.

- Wazne: Urzadzenie zutylizowac¢ w wyznaczonym miejscu.

LV Utilizacija (saskana ar RL 2012/19/EU):

lekartu nedrikst utilizet kopa ar majas atkritumiem, bet gan ir jautilize atbilstosa
veida.

- lekartu utilizet Jusu pasvaldibas atkritumu savacejuznémuma.
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DE

Gefahr! Diese Maschine erzeugt ein elektromagnetisches Feld wahrend
des Betriebs. Dieses Feld kann unter Umsténden mit aktiven oder
passiven medizinischen Implantaten wechselwirken. Um das Risiko einer
ernsten oder todlichen Verletzung zu vermeiden, empfehlen wir Per-
sonen mit medizinischen Implantaten ihren Arzt oder Hersteller des medi-
zinischen Implantats vor dem Betrieb der Maschine zu befragen.

Gefahr! Bei der Montage kénnten Kleinteile verschluckt werden und
es besteht Erstickungsgefahr durch den Polybeutel. Kleinkinder bei der
Montage fernhalten.

SV

Fara! Den har maskinen skapar ett elektromagnetiskt falt under driften.
Det har faltet kan under vissa omstandigheter véxelverka med aktiva eller
passiva medicinska implantat. For att undvika risken for allvarlig eller
daodlig skada, rekommenderar vi att personer med medicinska implantat
radfragar sin lakare eller tillverkaren av det medicinska implantatet innan
maskinen anvands.

Fara! Vid monteringen kan smadelar svéljas och det finns kvavningsrisk
genom plastpasen. Hall smébarn borta vid monteringen.

EN

Warning! This machine produces an electromagnetical field during
operation. This field may under some circumstances interfere with active
or passive medical implants. To reduce the risk of serious or fatal injury,
we recommend persons with medical implants to consult their physician
and the medical implant manufacturer before operating this machine.
Danger! Small parts could be swallowed during assembly and there

is a risk of suffocation from the polybag. Keep infants away during
assembly.

FR

Danger ! Ce produit génere un champ électromagnétique lors de
I'utilisation. Dans certaines circonstances, ce champ peut interagir avec
des implants médicaux actifs ou passifs. Afin d'éviter tout risque de
blessure grave ou mortelle, nous recommandons aux personnes portant
un implant médical de consulter leur médecin ou le fabricant de I'implant
médical avant d’utiliser le produit.

Danger ! Lors du montage, des pieces de petites dimensions peuvent
étre ingurgitées et le sachet en polyéthylene peut entrainer un risque
d’étouffement. Veuillez maintenir les enfants & distance lors du montage.

DA

Fare! Denne maskine opretter et elektromagnetisk felt under driften.
Dette felt kan under nogle omsteendigheder have aktiv eller passiv
indflydelse pa medicinske implantater. For ikke at risikere svaere kveestel-
ser evt. med daden til falge anbefales det, at personer med medicinske
implantater s@ger rad hos en laege eller implantatets producent, inden de
arbejder med maskinen.

Farligt! Under montagen kan sma dele sluges, og der er fare for kveelning
pga. plastikposen. Hold smabern pé afstand under montagen.

NL

Gevaar! Deze machine genereert een elektromagnetisch veld tijdens het
gebruik. Dit veld kan in sommige gevallen een wisselwerking hebben met
actieve of passieve medische implantaten. Om het risico van een emstige
of dodelijke verwonding te voorkomen, adviseren wij personen met
medische implantaten hun arts of fabrikant van het medische implantaat
te raadplegen alvorens de machine te gebruiken.

Gevaar! Tijdens de montage zouden kleine onderdelen ingeslikt kunnen
worden en er bestaat gevaar voor verstikking door de zak van poly-
ethyleen. Houd kleine kinderen tijdens de montage op een afstand.

Fl

Vaara! Kone tuottaa sdhkdmagneettisen kentén kayton aikana. Tama
kenttd voi joissakin tapauksissa vaikuttaa aktiivisiin tai passiivisiin laéketie-
teellisiin implantteihin. Valttéédkseen vakavan tai jopa kuolemaan johtavan
loukkaantumisen on henkildiden, joilla on téllainen ladkinnallinen implantti,
suositeltavaa neuvotella 188karinsa tai implantin valmistajan kanssa, ennen
kuin alkavat kayttaa tata konetta.

Vaara! Pieniéa osia voidaan niella asennuksen yhteydessa ja muovipussi

aiheuttaa tukehtumisvaaran. Pida pienet lapset kaukana asennuksen
aikana.

NO

Fare! Denne maskinen skaper et elektromagnetisk felt under drift.
Under omstendigheter kan dette feltet fare til vekselvirkning med aktive
eller passive medisinske implantater. For & unnga risikoen av en alvorlig
eller dedelig personskade, anbefaler vi personer med medisinske
implantater & konsultere legen eller produsenten fer drift av maskinen.

Fare! Under monteringen kan smadeler svelges og det er kvelningsfare
pa grunn av plastposen. Hold sméa barn borte under monteringen.




IT

Pericolo! Questa macchina genera un campo elettromagnetico durante
funzionamento. In determinate circostanze in questo campo puo avere
delle interazioni attive o passive con impianti medicali. Per evitare il rischio
di riscontrare serie lesioni, perfino letali, consigliamo alle persone, che
portano impianti medicali, di domandare al proprio medico di fiducia o al
produttore dell'impianto medicale se possono utilizzare questa macchina.

Pericolo! | piccoli pezzi, in fase di montaggio, potrebbero essere ingoiati;
rischio di soffocamento causato dal sacchetto in polietilene.
Tenere lontano i bambini pit piccoli in fase di montaggio.

HU

Veszély! MUkodés kdzben a gép elektromagneses mez6t gerjeszt.

Ez a mezd bizonyos kdriimeények kozétt kdlcsdnhatasba léphet az aktiv
vagy passziv orvosi implantatumokkal. A komoly vagy haldlos érllések
elkerlilése érdekében az orvosi implantatumokkal éléknek azt ajanljuk,
hogy a gép haszndlata elétt kérdezze meg orvosat, vagy az orvosi
implantatum gyartéjat.

Veszély! Az 8sszeszerelés soran eléfordulhat apro alkatrészek lenyelése,
és a politasak miatt fulladésveszély all fenn. A kisgyermekeket tartsa
tavol a szerelés ideje alatt.

ES

iPeligro! Esta maquina genera una campo electromagnético durante el
funcionamiento. Bajo determinadas circunstancias este campo puede
interferir con implantaciones médicas activas o pasivas. Por este motivo

y a fin de evitar el riesgo de una lesion grave o mortal, recomendamos

a aquellas personas con implantaciones médicas que consulten al médico
o fabricante de la implantacion médica antes de poner la maquina en
funcionamiento.

iPeligro! Durante el montaje es posible tragarse piezas pequenas y existe
riesgo de asfixia por la bolsa de polietileno. Mantenga a los nifios peque-
Aos alejados del lugar de montaje.

Cs

Nebezpedi! Tento stroj vytvari béhem provozu elektromagnetické pole.
Toto pole mlze podle okolnosti oviiviiovat aktivni nebo pasivni lékarské
implantaty. Aby se vylougilo riziko vézného nebo smrtelného zranéni,
doporucujeme osobam s Iékarskymi implantaty poradit se jesté pred
provozem stroje s jejich lékafem nebo vyrobcem lékarského implantatu.
Pozor! Pfi montézi mdze dojit ke spolknuti drobnych ¢asti a hrozi nebez-

peci uduseni umélohmotnym sackem. Pri montaZi zabrarite pritomnosti
malych déti.

PT

Perigo! A maquina cria um campo eletromagnético durante o funciona-
mento. Este campo pode eventualmente interagir com implantes médicos
activos ou passivos. Para diminuir o risco de ferimentos graves ou mor-
tais, recomendamos que as pessoas com implantes médicos consultem
0 seu médico ou o fabricante do implante médico antes de utilizarem

a maquina.

Perigo! Manter as criangas pequenas afastadas. Durante a montagem
sao utilizadas pecas pequenas que podem ser engolidas e 0s sacos de
plastico representam um perigo de asfixia.

SK

Nebezpecenstvo! Toto strojové zariadenie vytvara pocas prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole méze za urcitych okolnosti komuniko-
vat s aktivnymi alebo pasivnymi medicinskymi implantatmi. Pre odvratenie
rizika vazneho alebo smrtelného poranenia, odpori¢ame osobam

s medicinskymi implantatmi pred prevadzkou strojového zariadenia kon-
zultovat so svojim lekdrom alebo vyrobcom lekérskym implantatom.
Nebezpecenstvo! Pri montéZi je mozné prehltnut malé casti a vznika

aj moznost rizika zadusenim igelitovym vreckom. Malé deti drzte v dosta-
to¢nom odstupe.

PL

Niebezpieczenstwo! Urzadzenie wytwarza podczas pracy pole elektro-
magnetyczne. To pole moze oddziatywac na aktywne i pasywne implanty
medyczne. Aby unikna¢ ryzyko powaznych lub $miertelnych obrazen
ciata, zalecamy osobom posiadajgcym implanty medyczne przed uzyciem
urzadzenia skontaktowac sie z lekarzem lub producentem implantu.

Niebezpieczenstwo! Podczas montazu moze dojs¢ do potknigcia
drobnych elementdw i istnieje ryzyko uduszenia torebka foliowa.
Mate dzieci nalezy trzymac z dala od miejsca montazu.

EL

KINAYNOZ! AuTh n unxawvr mopdyel nASKTpoucxvvnTmc') medio KaTA TN
6|0(pKS|0( Aeitoupyiag. AuTo To medio uropei oe KG]‘IOISQ n8p|omoa|c
VO EXEI ox)\)\n)\smépotor] e evepya 1 modnTIK& IO(TpIKO( SUPUTEUHOTAL.
Me okomo va ﬂSpIOpIOTSI o Klvéuvoq ooBapou n Gotvcxm(popou
TPOUHOTIOHOU, ouvmouus oe O(TOLJO( HE I0TPIKA suqnumuucxm Vol
armeubuvBoUV OTOV IOTPO TOUG N OTOV KATAOKEUQOTN) TOU IATPIKOU
EUPUTEUHOTOG TTPOTOU ASITOUPYIIOOUV TN UNXOVT.

Kivduvog! KaTé Tn ouvappoAdynon pmopoUv Vo KATAmoBouv HIKPG
QVTIKEIUEVOL KOI UTTAPXE! KIVOUVOG OOPUEING OTTO TNV MAGOTIKI GOKOUAQL.
KpathoTe pgakpi& Ta maidio KAT& TN GUVAPHIOAGYNoN.
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RU

OnacHo! OToT MHCTPYMEHT CO3AaeT BO BpeMA paboTbl 3NeKTpo-
MarHUTHOEe none. ATo Nosie MOXET NpW ONpPeaeneHHbIX 06CTOATENb-
CTBax B3aMMOAENCTBOBATL C aKTUBHBLIMUN UM NACCUBHBIMU MEOULIAH-
CKUMW MAnaHTatamu. Bo nsbexanve pucka cepbesHomn nnv gaxe
CMepTebHOM ONAacHOCTW, Mbl COBETYEM JIIOAAM C MEAULINHCKMMM
vMnnaHTataMmm 0o paboTbl C UHCTPYMEHTOM MPOKOHCYETMPOBATLCA
C Bpa4oM W1 U3roToBUTENEM UMMIaHTaTa.

OnacHo! [Mpr MOHTaxKe CyLWecTByeT OnMacHOCTb NMPOornaTbiBaHuA
MENKMNX YacTel 1 pUCK yayLibA 13-3a NOMMEPHOro MeLLKa.
He noanyckars K MecTy MOHTaa ManeHbKUX AeTen.

UK

Hebeaneka! Lla mawwmHa nig yac ekcnnyaradii CTBOPIOE enektpomar-
HiTHe none. Lle none 3a NeBHVX yMOB MOXe BMIMBATM Ha akTUBHI abo
nacueHi MeanyHi imnnanTaTn. LLo6 yHUKHYTU BaXKKnx abo HaBiTb
CMepTesbHNX TPaBM, M1 PEKOMEHYEMO 0cobam 3 MeANUYHUMM iMMIaH-
Tatamu nepes BUKOPUCTaHHAM MallnHW 3BEPHYTUCA 3a KOHCY/bTaLieto
[0 CBOro nikapa abo A0 BUPOOHMKA MEAUYHOMO IMNaHTaTy.
Hebeanekal IMig yac MOHTaxy iCHye 3arpo3a NPOKOBTYBaHHA APIOHNX
[eTanen Ta safyleHHA Yepes nonieTnneHoBu mMilok. He gossonAanTe
ManeHbKUM OiTAM Habnmxatnca 40 MiCUA MOHTaxKY.

SL

Nevarnost! Ta naprava med obratovanjem povzroci nastanek elektro-
magnetnega polja. To polje lahko pod dolo¢enimi pogoji medsebojno
ucinkuje na aktivne ali pasivne medicinske vsadke. Za zmanjsanje tveganja
resne ali smrtne poskodbe osebam z medicinskimi vsadki priporo€amo,
da pred uporabo naprave o njej povprasajo svojega zdravnika ali proizva-
jalca medicinskega vsadka.

Nevarnost! Pri montazi lahko pride do zauzitja majhnih delov in obstaja
nevarnost zadusitve zaradi polivinilaste vrecke. Majhni otroci ne smejo

biti prisotni pri montazi.

RO

Pericoll Aceasta masina genereaza un camp electromagnetic in timpul
functiondrii. Eventual acest camp electromagnetic poate intra in
interactiune cu implanturi medicinale active sau pasive. Pentru evita riscul
unui accident serios sau mortal, recomandam persoanelor cu implanturi
medicinale ca inainte de a utiliza masina sa se adreseze medicului sau
producétorului implantului.

Pericoll La montare, piesele mici ar putea fi inghitite si exista pericol de
sufocare din cauza pungii din plastic. La momentul montarii, tineti copiii
mici departe.

HR

Opasnost! Oko ovog uredaja se tijekom rada formira elektromagnetsko
polje, koje pod odredenim okolnostima moze interagirati s aktivnim ili
pasivnim medicinskim implantatima. Kako bi se izbjegao rizik od nano-
Senja teskih i smrtonosnih ozljeda, nositeljima medicinskih implantata
preporucujemo da se prije upotrebe uredaja posavjetuju s lijecnikom ili
proizvodacem doti¢nog implantata.

Opasnost! Prilikom montaze moze doéi do gutanja malih dijelova te
postoji opasnost od gusenja plasticnom vrecicom. Malu djecu drZite
podalje prilikom montaze.

TR

Tehlike! Bu makine isletim sirasinda elektromanyetik bir alan olugturmak-
tadir. Bu alan belirli kosullar altinda aktif veya pasif tibbi implantlarla etkile-
sime girebilir. Ciddi veya 6limcul bir yaralanma tehlikesini énlemek igin
tibbi implantlara sahip kisilerin makineyi calistirmadan énce doktorlarina
veya tibbi implant Ureticisine bagvurmasini neriyoruz.

Tehlike! Montaj esnasinda ufak pargalar yutulabilir ve polietilen torba
nedeniyle bogulma tehlikesi mevcuttur. Kiglk ¢cocuklari montaj esnasinda
uzak tutun.

SR/BS

Opasnost! Oko ovog uredaja se tokom rada stvara elektromagnetno pole,
koje pod odredenim okolnostima moZe interagovati sa aktivnim ili pasivnim
medicinskim implantatima. Da bi se izbegao rizik od nanosenja teskih

i smrtonosnih povreda, nosiocima medicinskih implantata preporucujemo
da se pre upotrebe uredaja posavetuje sa lekarom ili proizvodacem
doti¢nog implantata.

Opasnost! Tokom montaZze moze dodi do gutanja malih delova, a postoji
opasnost i od gusenja kesom od polietilena. Malu decu udaljite od mesta
montaze.

BG

OnacHocrT! Mo Bpeme Ha paboTa Tasn mMalunHa obpagyBa enekTpo-
MarHuTHO none. Mpwu onpefeneHn ob6CTOATENCTBA TOBA MONE MOXe
[la Cvl Bb3AEeWCTBa C aKTVBHU MW NACUBHW MEANUMHCKN UMMAaH-
TaTHTK. 3a Aa ce ndberHe prcka OT CEPUOIHO U CMBPTOHOCHO
HapaHABaHe, HWe NpenopsYBame, Npeav pabota ¢ malmHaTa
nmuara ¢ MeANUMHCKN UMMAaHTaHTV Aa Ce KOHCYNTMpaT CbC CBOA
feKkap Uav NpovsBoOaMTEN HA MEAVLMHCKMA UMIMaHTaHT.

OnacHocT! [pebHute getannu morar ga 6bv4ar NorbaHaTh No BpeMe
Ha MOHTaxka 1 MMa OmMacHOCT OT 3aAyllaBaHe C NonveTuneHosara
Topba. ApbxTe Manku Aelia faned rno Bpeme Ha MoHTaxa.
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sQ

Rrezik! Kjo pajisje prodhon njé fushé elektromagnetike gjaté funksionimit
té saj. Kjo fushé, né kushte t& caktuara, mund té ndikojé né funksionimin
e implanteve mjekésore aktive ose pasive. Pér t& shmangur rrezikun e njé
plagosjeje vdekjeprurése, i késhillojmé personat me implante mjekésore
té konsultohen me mjekun e tyre ose prodhuesin e implantit mjekésor,
para pérdorimit t& pajisjes.

Rrezik! Gjaté montimit mund té gélititen pjesé té vogla dhe ekziston
rreziku i mbytjes nga gesja plastike. Mbani larg fémijét e vegjél gjaté
montimit.

ET

Oht! Kéesolev masin tekitab kaitamise ajal elektromagnetvélja.

See vali voib teatud juhtudel aktiivsetele voi passiivsetele meditsiinilistele
implantaatidele vastastikust méju avaldada. Selleks, et valtida tosiste
vOi surmavate vigastuste riski, soovitame meditsiiniliste implantaatidega
inimestel kusida enne masina kaitamist néu oma arstilt voi meditsiinilise
implantaadi tootjalt.

Oht! Montaazi ajal voivad lapsed pisidetaile alla neelata ning
polletlleenist kott voib tekitada ldambumisohu. Hoidke vaikelapsed
montaazi ajal eemal.

LT

Pavojus! Si masina eksploatavimo metu sukuria elektromagnetinj lauka.
Tam tikromis aplinkybémis Sis laukas gali saveikauti su aktyviais arba

masing rekomenduojame pasikonsultuoti su savo gydytoju arba medi-
cininio implanto gamintoju.

Pavojus! Surinkimo metu galima praryti smulkias dalis, o dél polietileninio

maiselio kyla pavojus uzdusti. Surinkimo metu Salia neturi btti mazy vaiky.

Lv

Bistami! ST magina darbibas laika rada elektromagnétisko lauku.

Sis lauks var izraisit mijiedarbibu ar aktiviem un pasiviem mediciniskajiem
implantiem. Lai novérstu nopietna vai navéjosa savainojuma gusanas
risku, personam ar mediciniskajiem implantiem meés iesakam pirms ierices
lietoSanas konsultéties ar savu arstu vai mediciniska implanta razotaju.
Bistami! Montazas laika var norit mazas detalas, polietiléna maiss izraisa

noslapésanas risku. Montazas vietas tuvuma montazas laika nedrikst
atrasties mazi berni.

WUHcTpyKuumu npoussoautens ana Poccuiickon ®enepauum

Usrotosutens: Husgvarna AB, Drottninggatan,
561 82, Huskvarna, Sweden
CTpaHa N3roToBfeHVA ykasaHa Ha ToBape.

OdmumnanbHbIn UMNopTep Ha TeppuTtopuio Poccutio:
000 «XyckBapHa»,

141400, MockoBckasa 061acTb, r. XMKu,

yn. JleHnHrpaackan, BnageHune 39, ctpoeHue 6,
nomelleHne Ne OB02_04

CepuiiHbii Homep: 205C

2" 05 C

"o BeInycka 3-7 cepun (MHOEKC

NPOM3BOACTBA)

MeCHALL BblNMyCckKa

* MocnenHue ase undpsbl roga seinycka 2012 (4eTBepThIv 3HAK).
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DE Produkthaftung

Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass wir nach dem Produkthaftungsgesetz nicht fir durch unsere Gerate hervorgerufene Schéden einzustehen haben, sofern diese durch
unsachgemaBe Reparatur verursacht oder bei einem Teileaustausch nicht unsere originale GARDENA Teile oder von uns freigegebene Teile verwendet wurden und die Reparatur
nicht vom GARDENA Service oder dem autorisierten Fachmann durchgefiihrt wird. Entsprechendes gilt flr Ergénzungsteile und Zubehdr.

EN Product Liability

We expressly point out that, in accordance with the product liability law, we are not liable for any damage caused by our units if it is due to improper repair or if parts exchanged
are not original GARDENA parts or parts approved by us, and, if the repairs were not carried out by a GARDENA Service Centre or an authorised specialist. The same applies to
spare parts and accessories.

FR Responsabilité

Nous vous signalons expressément que GARDENA n’est pas responsable des dommages causés par ses appareils, dans la mesure ou ces dommages seraient causés suite
a une réparation non conforme, dans la mesure ou, lors d’un échange de pieces, les pieces d'origine GARDENA n'auraient pas été utilisées, ou si la réparation n'a pas été
effectuée par le Service Apres-Vente GARDENA ou I'un des Centres SAV agréés GARDENA. Ceci est également valable pour tout ajout de pieces et d’accessoires autres que
ceux préconisés par GARDENA.

NL Productaansprakelijkheid

Wij wijzen er nadrukkelijk op, dat wij op grond van de wet aansprakelijkheid voor producten niet aansprakelijk zijn voor schade ontstaan door onze apparaten, indien deze door
onvakkundige reparatie veroorzaakt zijn, of er bij het uitwisselen van onderdelen geen gebruik gemaakt werd van onze originele GARDENA onderdelen of door ons vriigegeven
onderdelen en de reparatie niet door de GARDENA technische dienst of de bevoegde vakman uitgevoerd werd. Ditzelfde geldt voor extra-onderdelen en accessoires.

SV Produktansvar
Tillverkaren &r inte ansvarig for skada som orsakats av produkten om skadan beror pa att produkten har reparerats felaktigt eller om, vid reparation eller utbyte, andra &n Original
GARDENA reservdelar har anvants. Samma sak galler fér kompletteringsdelar och tillbehor.

DA Produktansvar

Vi ger udtrykkeligt opmaerksom p4, at vi i henhold til produktansvarsloven ikke er ansvarlige for skader forarsaget af vores udstyr, safremt det sker pa grund af uautoriserede
reparationer eller hvis dele er skiftet ud og der ikke er anvendt originale GARDENA dele eller dele godkendt af os, eller hvis reparationerne ikke er udfert af GARDENA-service
eller en autoriseret fagmand. Det samme geelder for ekstra udstyr og tilbeher.

Fl Tuotevastuu

Korostamme nimenomaan, etté tuotevastuulain nojalla emme ole vastuussa laitteistamme johtuneista vahingoista, mikéli néma ovat aiheutuneet epédasianmukaisesta korjauksesta
tai osia vaihdettaessa ei ole kaytetty alkuperéisia GARDENA-varaosia tai hyvaksymidmme osia ja korjauksen on suorittanut muu kuin GARDENA-huoltokeskus tai valtuutta-
mamme ammattihenkild. Tama patee myds lisdosiin ja lisdvarusteisiin.

IT Responsabilita del prodotto

Si rende espressamente noto che, conformemente alla legislazione sulla responsabilita del prodotto, non si risponde di danni causati da nostri articoli se originati da riparazioni
eseguite non correttamente o da sostituzioni di parti effettuate con materiale non originale GARDENA o comungue da noi non approvato e, in ogni caso, qualora I'intervento non
venga eseguito da un centro assistenza GARDENA o da personale specializzato autorizzato. Lo stesso vale per le parti complementari e gli accessori.

ES Responsabilidad de productos

Advertimos que conforme a la ley de responsabilidad de productos no nos responsabilizamos de dafios causados por nuestros aparatos, siempre y cuando dichos dafios hayan sido
originados por arreglos o reparaciones indebidas, por recambios con piezas que no sean piezas originales GARDENA o bien piezas no autorizadas por nosotros, asi como en aquellos casos
en que la reparacion no haya sido efectuada por un Servicio Técnico GARDENA o por un técnico autorizado. Lo mismo es aplicable para las piezas complementarias y accesorios.

PT Responsabilidade sobre o produto

Queremos salientar que segundo a lei da responsabilidade do fabricante, nés ndo nos responsabilizaremos por danos causados pelo nosso equipamento, quando estes

ocorram em decorréncia de reparac¢oes inadequadas ou da substituicao de pecas por pegas ndo originais da GARDENA, ou pegas nao autorizadas. A responsabilidade

tornar-se-a nula também depois de reparacgdes realizadas por oficinas néo autorizadas pela GARDENA. Esta restrigao valera também para pegas adicionais e acessorios.

PL Odpowiedzialnos¢ za produkt

Zwracamy Panstwa uwage, ze nie ponosimy odpowiedzialnosci za uszkodzenia naszych maszyn, badz szkody spowodowane ich wadliwym funkcjonowaniem, powstate
na skutek nieprawidtowo przeprowadzonych napraw lub uzycia nieoryginalnych czesci zamiennych. Naprawy winny by¢ przeprowadzane tylko przez punkty serwisowe
Husqvarna lub autoryzowane serwisy. Dotyczy to réwniez czesci uzupetniajacych i oprzyrzadowania.
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HU Termékszavatossag

Nyomatékosan utalunk arra a tényre, hogy a természavatossagi torvény szerint nem kell jotallast vallalnunk azokra a karokra, amelyeket nem a mi készulékeink okoztak,

ha ezeket szakszer(itlen javitas okozta vagy egy alkatrész kicserélésénél nem a mi eredeti GARDENA alkatrészeinket vagy altalunk engedélyezett alkatrészeket hasznaltak fel
és a javitast nem a GARDENA szerviz vagy egy erre felhatalmazott szakember végezte. Hasonloképpen érvényes ez a kiegészitd alkatrészekre és tartozékokra is.

CS Odpovédnost za vyrobek

Vlyslovné upozormujeme na to, ze podle zakona o odpovédnosti za vyrobek neneseme odpovédnost za Skody zplisobené nasimi pristroji, pokud byly zptisobené neodbornou
opravou nebo pouzitim jinych nez nasich originalnich nahradnich dili GARDENA nebo nédmi schvalenych dill a neprovedenim opravy servisem GARDENA nebo autorizovanym
odbornikem. Odpovidajici plati i pro doplrikové dily a pfislusenstvi.

SK Predmet zaruky

Upozorfiujeme dérazne na to, ze podla zékona o poskytovani zaruk nezodpovedéme za $kody spdsobené nasimi vyrobkami, v pripade, Ze boli boli vyvolané neodbornymi
opravami, vymenou dielcov, ktoré nepatria k originalnym dielom GARDENA alebo neboli nami schvalené arovnako boli spdsobené servisnymi zasahmi, ktoré neboli vykonané
servisom GARDENA alebo autorizovanym odbornikom. Rovnako to plati pre dopinky a prislusenstvo.

EL Eu6uvn yia To mpoiov

Sag urevBupifoupe PNT, OTI CUMPWVA LE TO VOUO TIepi eUBUVNG VI Ta TTPOIOVTG Oev eUBUVOUAOTE VIO evOeEXOUEVEG BAGBEG TOU TTPOKOAOUVTAI OO TIG OUCKEUEE UAG,
£pOOOV OPEINOVTAI OE pidt GKATAANAN EMIOKEUN 1) 08 PIX QVTIKATAOTAON TUNUATWY VIO TNV OMoiat 3eV £X0UV XENOILOTIOINBE! TO MPWTOTUTION VTOMOKTIKA TG GARDENA
1) TO QMO HOIG EYKEKPIUEVO GVTOMAKTIKG KOl O TIEPITTTwon Tou dev ekTeAeiTal n emokeur| ond 1o Turpa EEurmpetnong MeAatwv Tng GARDENA 1 aro

evav e£0UCI0d0TNHEVO EEEIBIKEUPEVO TEXVITN. TO D10 10XUE! Yyia EEAPTALOTO KOl CUMIANPWHOTIKY THAROTA.

SL Jamstvo za izdelek

Pismeno poudarjamo, da po zakonu jamstva za izdelek nismo odgovorni za kodo, ki bi nastala zaradi uporabe nasega izdelka, prav tako tudi ne za Skodo ki bi nastala

zaradi nepravilnega popravila izdelka ali pri napacni zamenjavi delov, ki niso originalni deli GARDENA ali pri uporabi z nase strani potrjenih delov, ki pa niso bili vgrajeni v servisu
GARDENA ali v nasi pooblasceni servisni sluzbi. Enako velja tudi za nadomestne dele in opremo.

HR Odgovornost za proizvod

Izricito napominjemo da u skladu sa Zakonom o odgovornosti za proizvode nismo odgovorni za Stete uzrokovane nasim uredajima ako su one izazvane nestru¢nim popravkom
ili u slucaju zamjene dijelova nisu koristeni originalni GARDENA dijelovi ili dijelovi koje smo odobrili i popravak nije izvrSio GARDENA servis ili ovlasteni struénjak. Isto vrijedi i za
dodatne dijelove i pribor.

RO Responsabilitatea legala a produsului

Mentionam in mod expres ca, in concordanta cu responsabilitatea legala a produsului, nu suntem raspunzatori de nici un accident provocat de produsele noastre daca
se datoreaza repararii necorespunzatoare sau daca piesele de schimb nu sunt originale GARDENA sau aprobate de GARDENA, sau daca reparatiile nu au fost efectuate
de un Centru de Sevice GARDENA sau un specialist autorizat. Aceleasi prevederi se aplica si pieselor de schimb si accesoriilor.

BG OrroBopHoOCT 3a Ka4ecTBo

M3puuHo noguepraBame, Ye CbIIIaCHO 3aKOHa 3a OTFOBOPHOCT 3a KauecTBO, HIE HE HOCUM OTFOBOPHOCT 3a BPEAWTE NPUYMHEHWU OT HALIUTE ypeau, ako cbluuTe ca
NPUYHEHN OT HenpasuIeH PEMOHT UV NPKU NOAMAHATA Ha YacTy He ca M3NoN3BaHn opurMHaiHn Yactn Ha GARDENA mnmn yactn ogobpeHi OT Hac U peMoHTa He
e 13BbpLUEH OT cepBn3 Ha GARDENA nnu otopuamnpan crneuyianmct. ChLIOTO BV 3a AOMBAHUTENHNUTE YacT U NPUHAANEXHOCTU.

ET Tootevastutus

Juhime teie tahelepanu sellele, et tootevastutusseaduse kohaselt ei vastuta me meie seadmete poolt pohjustatud kahjude eest, kui need on tekkinud asjatundmatu paran-
duse tagajarjel voi kui detaili vahetamisel ei kasutatud GARDENA originaalvaruosi ega meie poolt kasutada lubatud varuosi ja kui parandustoid ei ole teinud GARDENA
klienditeenindusspetsialistid ega meie volitatud spetsialistid. Sama kehtib lisadetailide ja tarvikute kohta.

LT Atsakomybé uz produkcija

Nurodome, kad remdamiesi Atsakomybes uz produkcijg jstatymu, neatsakome uz nuostolius, sukeltus musy prietaisy, jei jie atsirado del netinkamo remonto, arba, jei keiciant
dalis, buvo naudojamos neoriginalios GARDENA dalys arba dalys, kuriy mes neleidome naudoti, o remonta atliko ne GARDENA servisas arba nejgaliotasis specialistas.

Tas pats galioja papildomoms dalims ir priedams.

LV Produkta atbildiba

Meés skaidri noradam uz to, ka saskana ar Produktu atbildibas likumu, mées neatbildam par musu iekartu raditiem zaudejumiem, ciktal tos ir izraisijis neatbilstoss remonts vai
dalu nomaina ar neoriginalam GARDENA dalam vai ne ar masu noraditajam detalam un remontu nav veicis GARDENA serviss vai pilnvarots specialists. Tas pats attiecas uz
papildinoSajam dalam un piederumiem.
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DE EG-Konformitétserklarung

Der Unterzeichnete Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden bestétigt, dass die nachfolgend
bezeichneten Gerate in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung die Anforderungen der
harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards erfiillen.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Geréte verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit.

HU EU-Megfeleléségi nyilatkozat

Alulirott, a Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden igazolja azt, hogy az aldbbiakban megnevezett
készUlékek, az altalunk forgalomba hozott kivitelben teljesitik a harmonizécios EU-iranyelvek, az EU biz-
tonsagi szabvanyok és a termékre jellemzé szabvanyok kdvetelményeit. Ha a készllékeken a mi bele-
egyezestink nélkul véltoztatast végeznek, akkor ez a nyilatkozat érvenyét veszti.

EN EU Declaration of Conformity

The undersigned Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden hereby certifies that, when leaving
our factory, the units indicated below are in accordance with the harmonised EU guidelines,

EU standards of safety and product specific standards. This certificate becomes void if the units
are modified without our approval.

FR Certificat de conformité aux directives européennes

Le constructeur, soussigné : Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden déclare qu'a la sortie de ses
usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européennes
énoncées ci-apres et conforme aux reégles de sécurité et autres reégles qui lui sont applicables dans

le cadre de I'Union européenne. Toute modification portée sur ce produit sans I'accord express de
GARDENA supprime la validité de ce certificat.

CS Prohlaseni o shodé EU

Podepsany Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden potvrzuje, ze dale uvedené pristroje v nami do
provozu uvedeném provedeni splfiuji pozadavky harmonizovanych smérnic EU, bezpe&nostnich norem
EU a norem specifickych pro vyrobek. Pfi nami neschvalené zméné pristrojd ztraci toto prohlasent
platnost.

SK EU-Vyhlasenie o zhode

Nizsie uvedena firma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden vyhlasuje, Ze uvedené zariadenia,
ktoré uviedla na trhu v tomto vyhotoveni, spifiajui poziadavky harmonizovanych smernic EU, bezpe¢-
nostnych noriem EU a noriem Specifickych pre vyrobok. Pri zmene zariadenia, ktora nebola odsuhla-
send vyrobcom straca toto vyhlasenie platnost.

NL EU-over
Ondergetekende Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden bevestigt, dat de volgende genoemde
apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoen aan de eis van, en in overeen-
stemming zijn met de EU-richtlijnen, de EU-veiligheidsstandaard en de voor het product specifieke
standaard. Bij een niet met ons afgestemde verandering aan de apparaten verliest deze verklaring
haar geldigheid

EL AAAwon Zuppdpeuwong pog Tig 03nyieg Tng EE

H uroyp&gpouca Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden SnAwvel, 0TI Ta €81G avopePOHEVD
£kOIBOHEVD OO TNV ETAIPIC HOG TIPOIOVTO AVTOATIOKPIVOVTAI OE OAEG TIG EVOPHOVIOUEVES TTPOJIO-
ypaeg NG EE, ota mpoTuna acpaieiag TnG EE kai otar e8IKA yia TO TIP0IOV TPOTUTaL. S€ pia pn
OUPQWVNKEVN PE TV ETOINIO LG TPOTIOMOINGN TWV OUCKEUGWV QUTA N SNAWON XAvel TNV I0XU TNG.

SV EU Tillverkarintyg

Undertecknad firma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden intygar harmed att nedan namnda
produkter Gverensstammer med EU:s direktiv, EU:s sdkerhetsstandard och produktspecifikation.
Detta intyg upphdr att gélla om produkten &ndras utan vért tillstand.

SL EV-izjava o skladnosti

Podpisani proizvajalec »Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden« s podpisom potrjuje, da sledece
opisana naprava, ki smo jo poslali na trzisce izpolnjuje zahteve harmoniziranih standardov ES-smernic,
ES-varnostnih standardov in izdelku specifi¢nin standardov. V primeru spremembe na napravi brez
nasega pisnega dovolienja ta izjava izgubi svoj pomen in veljavnost.

DA EU Overensstemmelse certificat

Undertegnede Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden bekreefter hermed, at enheder listet
herunder, ved afsendelse fra fabrikken, er i overensstemmelse med harmoniserede EU retningslinier,
EU sikkerheds standarder og produkt specifikations standarder.

Dette certifikat treeder ud af kraft hvis enhederne er sendret uden vor godkendelse.

HR Izjava o sukladnosti EU-a

Dolje potpisana tvrtka Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden ovime potvrduje da dolje navedeni
uredaji u izvedbi plasiranoj na trziste ispunjavaju zahtjeve harmoniziranin EU smjernica, EU sigurnosnih
normi i normi za odredene proizvode. Ova izjava postaje niStavna u slu¢aju izmjene uredaja koje nismo
odobrili.

Fl EU-yhdenmukaisuusvakuutus

Allekirjoittanut Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden vakuuttaa, etta allamainitut laitteet tayttavat
tehtaaltamme lahtiessaén yhdenmukaistettujen EU-direktiivien, EU-turvallisuusstandardien ja tuotekoh-
taisten standardien vaatimukset. Laitteisiin tehdyt muutokset, joista ei ole sovittu kanssamme, johtavat
tdmén vakuutuksen raukeamiseen.

RO UE-Certificat de conformitate

Prin prezenta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, certifica faptul ca, in momentul in care
produsele mentionate mai jos ies din fabrica sunt in concordanta cu directivele UE, standardele de
siguranta UE si standardele specifice ale produsului UE. Acest certificat devine nul in cazul modificarii
aparatului fara aprobarea noastra.

IT Dichiarazione di conformita alle norme UE

La sottoscritta Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden certifica che il prodotto qui di seguito
indicato, nei modelli da noi commercializzati, & conforme alle direttive armonizzate UE nonché
agli standard di sicurezza e agli standard specmcw di prodotto. Qualunque modifica apportata al
prodotto senza nostra specifica autorizzazione invalida la presente dichiarazione.

ES Declaracién de conformidad de la UE

El que subscribe Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden declara que la presente mercancia,
objeto de la presente declaracion, cumple con todas las normas de la UE, en lo que a normas técnicas,
de homologacion y de seguridad se refiere. En caso de realizar cualquier modificacion en la presente
mercancia sin nuestra previa autorizacion, esta declaracion pierde su validez.

BG EC-Aeknapauun 3a cboTBeTCTBME

Moanwvcanara tvpma Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden aeknapupa, Ye onvcaHute
no-A0Ay ypeau, nycHaTv B npoaax6a CbrnacHo Haata cneungukaLna, N3MbaHABAT N3MCKBa-
HWATa Ha xapMoHWanpaxnTe EC-avpekTvsyn, EC-cTanaaptv 3a 6€30MacHOCT v crieunduiHuTe
NPOW3BOACTBEHN CTaHAaPTV. Py NPOMAHA Ha ypeaa, KOATO He e CbIylacyBaHa C Hac, Tasu
[neknapauva ry6u CBOATA Ba/IMAHOCT.

PT Certificado de conformidade da UE

Os abaixo mencionados Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden Por este meio certificam que

ao sair da fabrica osaparelhos abaixo mencionados estéo de acordo com as directrizes harmonizadas
da UE, padrées de seguranga e de produtos especificos. Este certificado ficara nulo se as unidades
forem modificadas sem a nossa aprovagao.

ET ELi vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden kinnitab, et kirjeldatud seade vastab meie

poolt ringlusse viidud kujul ELi harmoniseeritud direktiividele, ELi ohutusstandarditele ja tootega seotud

Ete;jndardite\e. Meiega kooskélastamata muudatuse tegemise korral seadmel kaotab see deklaratsioon
ehtivuse.

PL Deklaracja zgodnosci Unii Europejskiej

Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden potwierdza, Ze ponizej okreslone urzadzenia w wersji
oferowanej przez nas do sprzedazy speiniaja wymagania zharmonizowanych dyrektyw Unii Europejskiej,
standardu bezpieczenstwa Unii Europejskiej i standardu specyficznego dla tego typu produktow.

W przypadku zmiany urzadzenia, ktéra nie zostata z nami uzgodniona, niniejsza deklaracja traci moc
obowigzywania.

LT ES Atitikties deklaracija

Pasirasanti jmoné Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden patvirtina, kad Zemiau nurodyti prietaisai
ir ju modeliai, kurie buvo pagaminti musy gamyklose atitinka ES direktyvas, ES saugumo standartus

ir specifinius gaminio standartus. Atlikus bet kok] prietaiso pakeitima, kuris néra suderintas su mumis,
§i deklaracija praranda galiojima.

LV ES-atbilstibas deklaracija

Parakstijusies Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, Vacija apstiprina, ka sekojosi apzimétas
iekartas, kuras més izplatam, sava izpildijuma atbilst harmonlzetajam ES direktivam, ES drosibas
standartiem un produkta specifiskajiem standartiem. Ar misu neapstiprinatam izmainam iekarta s
deklaracija zaudé savu derigumu.
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Bezeichnung der Gerate:
Description of the units:
Désignation du matériel :

Omschrijving van de apparaten:

Produktbeskrivning:
Beskrivelse af produktet:
Laitteiden nimitys:

Wassermengenzahler
Water Smart Flow Meter
Aquameétre

Watermeter
Vattenmatare
Vandmaengdetaeller
Vesimaaran mittari

A készllékek megnevezése:
Oznaceni pristrojl:
Oznacenie zariadenia:
OVopOCia TNG CUCKEUNG:
Opis naprave:

Oznaka uredaja:
Descrierea articolelor:

Vizmennyiség méré

Pritokomér

Merac spotreby vody

MeTpnTRG mMoooTNTAG VEPOU
Vodomer

Brojac koli¢ine vode

Dispozitiv de control consum de apa

Descrizione dei prodotti: Contalitri Obo3HayeHve Ha ypeauTe: UHaukaTtop 3a pasxona Ha Boga
Descripcion de la mercancia: Aqualimetro Seadmete nimetus: Veearvesti
Descrigao dos aparelhos: Contador de agua Prietaisy pavadinimas: Vandens kiekio skaitiklis
Nazwa urzadzenia: Licznik wody lekartu apzimejums: Udens skaititajs
Art.-Nr.: Apib. eidoug: Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung: Rok umisténi znacky CE:
Art. No.: Art st.: Year of CE marking: Rok udelenia znacky CE:
Reéférence : br. art. Année d’apposition du marquage CE : 'ETog onparog CE:
Art.nr.: Nr art.: Installatiejaar van de CE-aanduiding: Leto namestitve CE-oznake:
Art.nr.: ApT. HOMep: Maérkningsar: Godina dobivanja CE oznake:
Art. nr.: Toote nr: CE-Meerkningsar: Anul de marcare CE:
Tuoten:o Gaminio nr.: CE-merkin kiinnitysvuosi: [oanHa Ha noctaeAHe Ha CE-mMapKupoBska:
Art.: Izstr.: Anno di applicazione della certificazione CE: CE-margistuse paigaldamise aasta:
Art. No: Colocacién del distintivo CE: Metai, kada pazyméta CE-Zenklu:
Art. no: Ano de marcagéo pela CE: CE-markéjuma uzliksanas gads:
Nr artykutu: Rok nadania oznakowania CE:
Cikkszam: 8188 CE-jelzés elhelyezésének éve: 2011
Cislo artiklu:
Art.: 8189 Uim, den 12.02.2015 Der Bevollmachtigte
Ulm, 12.02.2015 Authorised representative
EU-Richtlinien: EU-iranyelvek: Fait a Uim, le 12.02.2015 Le mandataire )
EU directives: Smérnice EU: B:m 53-1%262201125 Rek%e\{om?mlgde ot
; 5 . ) . m, .02.12. uktoriserad representan
E&eﬁgxi? eur'opeennes ' g% Predpisy: EE: Um, 12.02.2015 Autoriseret repreesentant
ijnen: nyieg Tng EE: ; >
EU directiv: ES-smernice: Ulmissa, 12.02.2015 Valtuutettu edustaja
EU Retningslinier: EU smijernice: Uim, 12.02.2015 Persona delegata
. I : N . ' Ulm, 12.02.2015 La persona autorizada
EY-direktiivit: Directive UE: Ulm, 12.02.2015 O representante
Direttive UE: EC-pmpextis: Ulm, dnia 12.02.2015 Pefnomocnik
Normativa UE: ELi direktiivid: Um, 12.02.2015 Meghatalmazott
Directrizes da UE: ES direktyvos: Ulm, 12.02.2015 Zplnomocnénec
Dyrektywy Unii Europejskiej: ES-direktivas: Ulm, dia 12.02.2015 Splnomocneny
Ulm, 12.02.2015 O g&ouolodoTNUEVOG
Ulm, 12.02.2015 Pooblas¢enec

2011/65/EG

2004/108/EG (bis 19.04.2016)

2014/30/EG

(ab 20.04.2016)

Hinterlegte Dokumentation:

GARDENA-Technische Dokumentation, M. Kugler, 89079 Ulm

Deposited Documentation:

GARDENA Technical Documentation, M. Kugler, 89079 Ulm

Documentation déposée:

Documentation technique GARDENA, M. Kugler, 89079 Ulm

Ulm, dana 12.02.2015
Um, 12.02.2015
Ynwm, 12.02.2015
Um, 12.02.2015
Um, 12.02.2015
Uime, 12.02.2015

Ovlastena osoba
Conducerea tehnica
YnbaHomoLleH
Volitatud esindaja
|galiotasis atstovas
Pilnvarota persona

Yetudord Bue G

Reinhard Pompe
Vice president
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Uim

Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania
COBALT Sh.p.k.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.

Av.del Libertador 5954 —

Piso 11 —Torre B

(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@ar.husqvarna.com

Armenia
Garden Land Ltd.
61 Tigran Mets
0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@
husgvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel. : (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

Azerbaijan
Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A
1052 Baku

Belgium

Husqvarna Belgié nv/sa
Gardena Division

Rue Egide Van Ophem 111
1180 Uccle/ Ukkel

Tel.: (+32) 272092 12
Mail: info@gardena.be

Bosnia / Herzegovina
SILK TRADE d.o.0.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Husqvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 192 andar

Sé&o Paulo — SP

CEP: 05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbarapus ALl
6byn. 8 [lekemspu, Ne 13
Odme 5

1700 CryneHTcku rpan
Codma

Ten.: (+359) 24666910
info@agroland.eu

Canada / USA

GARDENA Canada Ltd.

100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com

Chile

Maquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)

Santiago, Chile

Avda. Chesterton

#8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330

China

Husqvarna (Shanghai)

Management Co., Ltd.

Bt (L8 BEERAF
3F, Beng Square B,

No207, Song Hong Rd.,

Chang Ning District,

Shanghai, PRC. 200335
TR T XA ER2075
H T 17BEESHE, HR 4R: 200335

Colombia

Husqvarna Colombia S.A.

Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogotd, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@husqvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.

Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

SILK ADRIA d.0.0.

Josipa Loncara 3

10090 Zagreb

Phone: (+385) 1 3794 580
silk.adria@zg.t-com.hr

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.0. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husqvarna Cesko s.r.0.
Tirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka :

800 100 425
servis@cz.husgvarna.com

Denmark

GARDENA DANMARK
Lejrvej 19, st.

3500 Veerlpse

TIf.: (+45) 70264770
husqvarna@husqvarna.dk
www.gardena.com / dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L

Carretera Santiago Licey
Km. 5 %

Esquina Copal II.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husgvarna.com.ec

Estonia )
Husqvarna Eesti OU
Gardena Division
Valdeku 132
Tallinn

11216, Estonia
info@gardena.ee

Finland

Oy Husgvarna Ab

Gardena Division
Lautatarhankatu 8 B/ PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France

Husgvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France

http : //www.gardena.com/ fr
N° AZUR: 0810 00 78 23

(Prix d’un appel local)

Georgia
ALD Group
Beliashvili 8
1159 Tleilisi

Great Britain

Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
M.MANAAQMNOYAOY. AEBE
Newg. ABnvev 92

Adrva

TK.104 42

EM&d0

TnA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszdg Kft.
Ezredu. 1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1 251-4161
vevoszolgalat.husqvarma@
husgvarna.hu

Iceland

0. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@ojk.is

Ireland

Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP
info.gardena@husqvarna.co.uk

Italy

Husqvarna Italia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15

23868 VALMADRERA (LC)

Phone: (+39) 0341.203.111
assistenza.italia@it.husgvarna.com

27



Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5 -1 Nibanncyo

Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33 264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Aimaty

IP Schmidt

Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk BId.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husqvarna Latvija SIA
Gardena Division
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lithuania

UAB Husgvarna Lietuva
Gardena Division
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt
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Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel S.R.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

Husgvarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz

Norway

Husqvarna Norge AS
(Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
Tel: 69 10 47 00
www.gardena.no

Peru

Husqvarna Perti S.A.

Jr. Ramén Carcamo 710

Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext. 416
juan.remuzgo@husgvarna.com

Poland

Husqvarna

Poland Spétka z 0.0.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 22 330 96 00
gardena@husgvarna.com.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax: (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117 - 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia / Poccua

000 , XyckBapHa“

141400, Mockosckaa 0671.,
r. Xumku,

ynuua JleHnHrpaackan,
snageHue 39, cTp.6
Buanec Lentp

XuMKu butec Mapk”,
nomeleqne 0B02_04
http://www.gardena.ru

Serbia

Domel d.0.0.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg

Slovak Republic
Husquarna Cesko s.r.0.
Tirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 — Chodov
Bezplatnd infolinka:

800 154 044
servis@sk.husgvarna.com

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

South Africa

Husqvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,

Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za

Spain

Husqvarna Espafia S.A.
Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname — South America

Sweden

Husqvarna AB
Gardena Division
S-561 82 Huskvarna
info@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Méagenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

Dost Bahge Dig Ticaret
Miimessillik A.S

Yunus Mah. Adil Sok. No: 3
Ic Kapi No: 1 Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93 939
info@dostbahce.com.tr

Ukraine / Ykpaina

TOB «XycBapHa YKpaiHa »
ByN. Bacunbkiscbka, 34,
otic 204-r

03022, Kuig

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay
Tel: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacion Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf : (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve

8188-20.960.04/1217

© GARDENA Manufacturing GmbH
D-89070 Ulm
http;//www.gardena.com





